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Annotatsiya: Ushbu maqolada frazeologiya haqida umumiy va nazariy 

ma’lumotlar, jahon olimlarining frazeologiya haqida nazariy ma’lumotlar berib 

o’tilgan. Chog’ishtirilayotgan tillarida (ingliz va o’zbek) kiyim komponentli 

frazeologik birliklarning leksik-semantikasi, ularning o’xshash va farqli tomonlari 

tahlili berilgan. Frazeologik birliklar xalqning turmush tarzi, kelib chiqish tarixi, 

ularning universal va milliy qadriyatlaridan kelib chiqqan holda o’xshash va farqli 

tomonlari berilgan. 

Kalit so’zlar: frazeologiya, chog’ishtiralaotgan tillar, leksik-semantik tahlil, 

universal, milliy qadriyat. 

 Jahon tilshunosligida mavjud bo‘lgan tillarning tarkibiy qismi bo‘lgan 

frazeologik birliklarni tavsifiy, qiyosiy-tarixiy, chog’ishtirish va tipologik, deskriptiv 

va distributiv kabi turli metodlar asosida tahlil etish muammosi oʻz dolzarbligini 

saqlab turibdi. Bugungi kun tilshunoslgining ushbu xususiyati frazeologik birliklar 

ifodalaydigan ma’nolarning borliqdagi voqea hodisalarning u yoki bu qirrasini 

ochishga xizmat qilishlari bilan izohlanadi. Oʻzbek va ingliz xalqlarining 

xazinalaridan biri boʻlgan milliy-madaniy qadriyatlar, urf-odatlarni aks ettirgan 

frazeologik birliklarni tadqiq etish muhim masalalardan biridir. Dunyo 

tilshunosligida tillarning frazeologik birlik qatlamini tizimli oʻrganish ya’ni 

semantik, sintaktik, stilistik jihatlardan oʻrganish jadal rivojlanmoqda. O‘zbek 

tilining lug‘at boyligining ma’lum bir qismini ham til qonuniyatlariga moslashib, 

inson hayotining barcha sohalarini qamrab oluvchi frazeologik birliklar tashkil etadi. 

Ikki va undan ortiq soʻzlar bir necha yoʻl bilan birga kelishidan hosil boʻlgan, ma’lum 

bir koʻchma ma’no ifodalaydigan, nutqda foydalanilganda nutqiy hamda hissiy 
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ta’sirchanlikka va boʻyoqdorlikka ega boʻlgan,ifodalagan ma’nosi bir soʻzga teng 

boʻlgan soʻzlar yigʻindisi yoki gaplarga ibora deyiladi. Bundan tashqari 

tilshunoslikning frazeologiya boʻlimi shu sohaning taraqqiyoti, frazeologiya sohasiga 

muhim hissa qoʻshgan tilshunos olimlar, frazeologik ma’no, frazeologik polisemiya, 

qarama qarshi ma’noli iboralar, iboralar sinonimiyasi, frazeologik paronimiya va 

paraforma, iboralar omonimiyasi, iboralar variatsiyasi, frazeologizmlarning oʻziga 

xos grammatik xususiyatlari va boshqalar oʻrganiladi. 

Yevropa lingvistlaridan Sharl Balli oʻzining “Precis de stylistique” asarida soʻz 

birikmalarining toʻrt turini farqlagan: 

1.frazeologik birliklar (oʻz ma’nosini tamomila yoʻqotgan, komponetlari tartibi 

qat’iy boʻlgan 

birliklarni kiritadi); 

frazeologik qatorlar (ikki va undan ortiq birliklar birikib yaxlit bir ma’no 

ifodalab keladi, ammo uning komponenetlari tartibiga oʻzgartirishlar kiritish 

mumkin); 

2. odatiy birikmalar (nisbatan erkin bogʻlangan birikmalar boʻlib tarkibiga ba’zi 

oʻzgartirishlar kiritish mumkin); 

3.erkin birikmalar (oʻz ma’nosida qoʻllaniladigan birikmalar);  

Uning “Fransuz stilistikasi” asarida erkin birikmalar va frazeologik birlik-

larning tarkibiy qismini odatiy birikmalar va frazeologik qatorlar tashkil qilishini 

tahlil qilgan. Frazeologik birlashmalar ma’lum darajada semantik jihat boʻlinmasidir. 

Frazeologik birlashmalar ma’nosi qisman oʻzgargan soʻzlar birikmadir. 

Frazeologiyaning alohida fan sifatida rivojlanishi tilshunoslik tarixida bir nechta 

bosqichlarni bosib oʻtgan. Yuqorida keltirilgan ma’lumotlarga qo‘shimcha ravishda 

quyidagi ingliz tilidagi kiyim komponentli iboralarni tahlil qilishimiz mumkin: coat 

bilan berilgan iborani olib tahlil qiladigan bo’lsak ikki tilda turli xil ma’nolarni 

anglatadi. Masalan: coat hanger – odamning yelkasining konturiga o‘xshash va ustiga 

kiyim osib qo‘yilishi mumkin bo‘lgan qurilma kiyim ilgich; car coat –mashina 

chixoli, coat-check/hat check girl – garderobda ishlaydigan xodim, coat check –

garderob; jacket potato –po‘sti bilan pishirilgan kartoshka; dust jacket –qog’oz 
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muqovali kitob; life jacket – qutqaruvchi jeletka; sweater girl – go‘zal qomatga ega 

ayol ma’nolarini ifodalaydi. va o‘zbek tilidagi kiyim komponentli iboralarga esa 

quyidagila. Masalan: Do‘ppi tor keldi. Mumkin bo‘lmagan vaziyatga tushib qolish. 

Varianti: do‘ppi(si) tor keldi. Do‘ppi(si)ni osmonga tashlamoq, do‘ppi(si)ni osmonga 

otmoq – xursandchilik ma’nosini ifodalaydi. Do‘ppi (si)ni yarimta qilib (o‘zining). 

G‘am yemasdan, shod-xurram bo‘lib, yallo kilib. Varianti: do‘ppini yarimta qilib:, 

“Bo‘rk ol”, - desa bosh olmoq, pashshadan fil yasamoq polisiyaning suygan metodi. 

Yuqoridagi misollar o‘zbek tilidagi do‘ppi bosh kiyimi bilan keladigan iboralar 

qatoriga kiradi. Ingliz tilida asosan bowler, bonnet bosh kiyim nomlari bilan keladi. 

Masalan: spin bowler-a bowler who throws the ball so that it spins in the 

cricket/kriketda to‘p irg’ituvchi o‘yinchi; bee in one’s bonnet, have a bee in one’s 

bonnet – idiom to talk and think a lot about something/biror narsa haqida ko‘p 

gapirish va o‘ylash, scotch bonnet – small roundish very hot chili pepper especially 

of the Caribbean that is usually red or yellow when mature/ kichik dumaloq juda 

achchiq qalampir, Karib dengizi tarafida o’sadigan, odatda pishib bo‘lganda qizil yoki 

sariq rangga ega. Yeng uchida, yeng ichida – jiddiy kirishmaslik bu ibora antonym 

quyidagicha berilgan yeng shimarib, yeng shimarmoq – astoydil, jiddiy ravishda, 

biror yumushni bajarishga taxt bo‘lmoq, biror ishni qilishga otlanmoq. Yoqa(si)ni 

ushlamoq kim (o‘zining), yoqa(si)ni ushlatmoq nima kimni (o‘zining) – nihoyat 

darajada ajablanmoq (ikkinchi variant juda oz ishlatiladi). Sinonimi: hayratda 

qolmoq, hayratda qoldirmoq. O‘xshashi: hayron qolmoq. To‘n(i)ni teskari kiyib 

olmoq (o‘zining). O‘chakishgan holda qaysarlik qilmoq. Varianti: teri to‘n(i)ni ters 

kiyib olmoq (oz   ishlatiladi). Uxshashi; ikki oyog‘(i)ni bir etikka suqmoq; oyog‘ (i)ni 

tirab olmoq kabi ma’nolarni ifodalaydi. Xulosa qilib aytganda, ikki xalqning 

frazeologik birliklari bir-biridan farq qiladi. Chunki bu ikki etnosning kelib chiqish, 

yashash tarzi, ularning madaniyati, urf-odatlari, milliy qadriyatlari turlichaligi bilan 

bir-biridan farq qiladi. 
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